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Funktionsprinzip
====================================================================== 

Kapitel 1: 

Funktionsprinzip  
Verwendungszweck 
Modell 100 von Mediaid ist ein Pulsoximeter   

WARNUNG
Vor Anwendung des Modells 100 

ist die Information in dieser 
Betriebsanleitung gründlich zu 

lesen.

zur nicht invasiven Bestimmung der  
funktionellen Sauerstoffsättigung des  
menschliches arteriellen Bluts und zur  
Messung der Pulsfrequenz in Krankenhäusern,  
in der ärztlichen Praxis,  in der Notfallmedizin oder  
zu Hause. 
Das Modell 100 ist nicht zur Dauerüberwachung  
von Kranken vorgesehen. 

Prinzipien der Pulsoximetrie 
Das Modell 100 von Mediaid ist zur Messung des Prozentsatzes des funktionellen, mit 
Sauerstoff angereicherten Hämoglobins im Verhältnis zum Gesamthämoglobin. Die 
nichtinvasive Bestimmung der arteriellen Sauerstoffsättigung  erfolgt durch Richtung von 
Rot- und Infrarotlicht durch  eine pulsierende Strombahn. Das Pulsieren des arteriellen 
Blutflusses auf dem Weg des Lichtstrahls verursacht eine Veränderung der durch eine 
Fotodiode ermittelten Lichtmenge. Das Pulsoximeter bestimmt  die Sauerstoffsättigung des 
arteriellen Bluts durch Messung des Verhältnisses des geleiteten Rotlichts und des  
Infrarotlichts innerhalb der Pulswellenform. Das nichtpulsierende Signal wird elektronisch 
zwecks  Kalkulation beseitigt.  
Aus diesen Gründen also,  haben die Haut, die Knocken und andere nichtpulsierende 
Substanzen keine Auswirkung auf die Messung der arteriellen Sauerstoffsättigung. 

Intrinsische Kalibration 
Die Lichtabsorption des Hämoglobins ist von der Wellenlänge abhängig.  Die Wellenlängen 
der roten und infraroten LEDs von Mediaid werden gezielt durch Prüfung in der Produktion 
kontrolliert. Ferner, wird die Intensität der LEDs, die am Detektor aufgenommen wird,  wird 
automatisch auf die Amplitude eingestellt, das die Anwendung der Pulsoxiometriesensoren 
abwechselnd ohne Kalibrierung ermöglicht. 
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Funktionsprinzip

WARNUNG
Das Modells 100 nicht zur 

kontinuierlichen
Krankenüberwachung

verwenden.

Besondere  Merkmale 
Das Pulsoximeter Modell 100 von Mediaid stellt  
ein tragbares, leichtes Gerät mit Taschenformat dar,  
das die funktionelle arterielle Sauerstoffsättigung  
und die Pulsfrequenz nicht invasiv überwacht.

Die besonderen Merkmale des Modells 100 sind wie folgt: 

•  gibt die wechselnde Ablesung des SpO2 – Prozentsatzes (% SpO2) und der 
Pulsfrequenz in Schlägen pro Minute (BMP-Zahl) auf  einer dreistelligen 7-Segment-  
LED-Anzeige.

•  kann entweder mit einem Integral Fingersensor oder jedem Mediaid-Sensor  mit 
CompuShield® - Stecker benutzt werden, der an den Kabeladapter angeschlossen 
wird.

•  Erhöht die Lebensdauer und die Funktionsweise des Pulsoximeters durch die 
abnehmbaren und austauschbaren Sensormodule. 

•  misst ungefähr 1200 Stichproben einer einzelnen 1.5 Volt Nickeleisenbatterie, AA-
Größe (bei Verwendung von Duracell®  Ultra Batterie, die empfohlen wird) 

Sicherheitshinweise 

Allgemeine Sicherheitshinweise 
•  der Verkauf dieses Geräts erfolgt durch Ärzte oder auf  ärztliche Anordnung  
•  vor Anwendung des Modells 100 ist die Bedienungsanleitung  und alle anderen 

Informationen in den Begleitunterlagen ausführlich zu lesen. 
•  durch Öffnen des Gerätes oder Versuche das Gerät zu modifizieren oder zu 

reparieren  erlischt  die Garantie. 
•  Verwenden Sie das Gerät nur in Übereinstimmung mit den nationalen Vorschriften. 
•  Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Bestimmungen und Anweisungen,  die sich 

auf den Integral Fingersensor, den Kabeladapter und alle Mediaid Sensoren, die mit 
einem Kabeladapter benutzt werden, beziehen. 

Umgebungsbedingte Sicherheitshinweise 
•  das Gerät nicht in Anwesenheit von entzündbaren Agenten oder entzündbaren 

Betäubungsmitteln verwenden 
•  nicht in Flüssigkeit eintauchen oder darauf achten, dass keine Flüssigkeit ins Innere 

des Geräts  gelangt 
•  das Pulsoximeter unter normalen Lichtbedingungen verwenden 
•  um eine korrekte Ablesung der Anzeige und der Indikatoren  zu gewährleisten,  
 helles oder blendendes Licht auf der Abtastungsfläche ist zu vermeiden  
•  das Oximeter ist nicht für den Betrieb in der Nähe von MRI-Geräten, bzw.  

Kernspinresonanztomographen geeignet und darf in vorgenannter Umgebung nicht 
betrieben werden 

•  das Oximeter darf nicht in der Nähe von Geräten mit elektromagnetischer 
Abstrahlung betrieben werden, falls Interferenzprobleme bemerkt werden. Dieses 
Gerät entspricht dem Standard für elektromagnetische Kompatibilität EN-60601-1-2. 

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Geräten, die Alpha-Teilchen-Röntgenstrahlung, 
Beta- Teilchen, Neutron-Teilchen oder Mikrowellen –Emissionen abgeben.
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Batterie-Sicherheitshinweise 
•  Nur 1.5 Volt, Nickeleisenbatterie, AA-Größe (Duracell®  Ultra Batterie werden 

empfohlen) verwenden. Verwenden Sie nie Manganbatterien, Lithiumbatterien oder 
Batterien anderer Art oder solche, die nicht extra empfohlen sind. Die Verwendung 
solcher Batterien kann das Pulsoximeter beeinträchtigen. 

•  Nie die Batterien ins Feuer entsorgen, die Anschlusspole kurzschließen oder  
versuchen, die Batterien auseinander zu bauen, zu erwärmen oder aufzuladen. 
Dadurch können Sie die Batterien beschädigen,  einen Brand, eine Verletzung oder 
Umweltverschmutzungen verursachen. 

•  Flüssigkeitsleck aus der Batterie kann Hautverätzungen verursachen oder das 
Pulsoximeter beeinträchtigen. Falls die Batterie im Gerät leck ist, schicken Sie das 
Pulsoximeter umgehend zum Kundendienst zur Reparatur. 

•  beim Transportieren oder wenn das Gerät Modell 100 für einige Wochen nicht  
benutzt wird ist die Batterie heraus zu nehmen. 

Gerätstörungen und falsche Messergebnisse verhindern 

Um Gerätstörungen und Fehlmessungen zu verhindern: 

•  lange Fingernägel des Patienten kürzen, künstliche Nägel und  dicke 
Nagellackschichten entfernen. 

•  den Finger des Patienten völlig in den Integral Fingersensor einschieben. 
•  Bei Anwendung  eines Integral Fingersensor müssen das Pulsoximeter und das 

Patientenhand auf gleicher Fläche liegen. 
•  den Sensor bequem, ohne  Einklemmen oder Zusammendrücken an der Stelle der 

Anwendung anpassen, wenn Sie einen am Kabeladapter angeschlossenen Sensor  
verwenden. 

•  den Sensor nur an gut durchbluteten Gliedmaßen  anwenden. 
•  den Sensor nicht an Extremitäten mit Blutdruckmanschetten oder mit arteriellen oder 

venösen Kathetern anwenden.
•  eine Position der Extremität, bei der der venöse Rückfluss beeinträchtigt werden 

kann, vermeiden.  
•  die Sensoren möglichst auf dem Herzniveau halten. 
•  für intravaskuläre Farbstoffe, die das Messergebnis Pulsoximeters  verfälschen 

könnten, überprüfen. 
•  sehr helles Licht wie chirurgische, Bilirubin-, fluorezente oder infrarote Aufheizung, 

die eine Auswirkung auf die Funktion der Sensoren hat, ausschalten. In den Fällen, 
wo solche Licht unvermeidlich ist, decken Sie die Sensorstelle mit einem 
lichtundurchlässigen Material.  

•  die Sensorleitungen sorgfältig führen. 
•  die Anwendung übermäßiger Spannung  am Sensor oder dem Sensorkabel 

vermeiden   
•  bei Auswertung  der Messergebnisse (solche wie  intravaskuläre Farbstoffe) des 

Pulsoximeters, müssen die Bedingungen, die die Dissoziationskurve des 
Hämoglobins in Betracht genommen werden. 

•  die Bewegung des Patienten minimal halten.  
•  Fall das Gerät nicht im Betrieb ist, das Sensorkabel nicht um das Oximeter wickeln. 



Funktionen, Anzeigen und Symbole 

Kapitel 2: 

Modell 100 Vorderansicht 

A. Modul herausnehmen 
 Die Auslöseeinrichtung 
 ermöglicht die Herausnahme des     
            Intergal Fingersensors oder des  
            Kabeladaptermoduls  vom  
            Modell 100. 

B. Modul-Anschlussteil 
           Das Modul-Anschlussteil verbindet      
           den Integral Fingersensor oder den    
           Kabeladapter zum Modell 100. 

C. LED-Display 

    Der LED-Bildschirm zeigt wechselnd  
die Pulsfrequenz und die Werte der  
Sauerstoffsättigung an. Der LED-    
Bildschirm zeigt auch die
Fehlerschlüsselzahl und die  
Funktionen an.  

D. Visueller Pulsindikator 

          Der visuelle Pulsindikator stellt eine   
          orange LED (Lichtdiode) dar, die  
          bei jedem vom Modell 100     
          aufgefangenen Puls blinkt. 
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